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РЕФЕРАТ

Магистерская диссертация 70с., 104 источника, 1 приложение

ИСКУССТВО, ИНТЕРМЕдаАЛЬНОСТЬ, ЛИТЕРАТУРА,

КИНЕМАТОГРАФ, ЭКРАНИЗАЦИЯ, ПРОИЗВЕДЕНИЕ, КЭРРОЛЛ, ГЕНЕЗИС, 

ОБРАЗ.

Объелтгг — сказка Льюиса Кэрролла «Алиса в Стране Чудес» и её

интерпретации в мировом кинематографе.

Предмет исследования -  интерпретация кинематографом литературного 

произведения.

Цель работы -  изучение киноверсий сказки Льюиса Кэрролла «Алиса в 

Стране Чудес».

Методы исследования: системно-аналитический подход, анализ, сравнение, 

теоретическое обобщение, дедуктивный метод.

Элементы экранизации сказки Льюиса Кэрролла «Алиса в Стране

Чудес» были недостаточно изучены, поэтому мы проследили за их созданием в 

контексте развития кинематографа и смены исторических эпох, также проследили за 

изменением сюжета сказки и генезисом образов главных героев в контексте виденья 

режиссёрами проблематики произведения.

Результаты внедрения: работа использована в научном процессе на кафедре 

литературы ВГУ им. П.М. Машерова.

Теоретическая и практическая значимость: данная работа проясняет понятие 

«синтез искусств» на примере экранизаций сказки «Алиса в Стране Чудес» Льюиса, 

даёт резюме каждой из них, позволяет взглянуть на них со стороны зрителя и 

профессиональных критиков.

Результаты и положения магистерской диссертации прошли апробацию на V 

Международной научно-практической конференции студентов и магистрантов 

«Молодость. Интеллект. Инициатива» в Витебском государственном университете 

имени П.М. Машерова 27 апреля 2017 г.
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Введение

Классические произведения литературы зачастую интерпретируются другими 

видами искусства: живописью, музыкой, театром, балетом. Для XX в. характерны 

связи художественной литературы с новыми видами искусства -  радио, 

телевидением и, наиболее полно, с кинематографом. Киноискусство является 

синтезом литературы, изобразительного искусства, театра и музыки, что даёт нам 

возможность наиболее полно проникнуться атмосферой изображаемой эпохи, 

понять переживания литературных героев, глубже прочувствовать их характер и 

оживить его при помощи актёрского таланта и мастерства режиссёра.

Интерес к синтетическим видам искусства и к диалогу искусств как внутри 

одного произведения, так и между произведениями, относящимися к разным видам 

искусства, в XX в. проявился в исследовании такого понятия, как 

интермедиальность. И тут не обошли вниманием кинематограф 一 новый 

синтетический вид искусства. Экранизация же как продукт взаимодействия 

литературы и кино, то есть， по сути, «синтез синтеза искусств», привлекает интерес, 

как киноведов, так и литературоведов.

Темой нашего исследования стала экранизация классических литературных 

произведений, а также проявление синтеза искусств в контексте экранизации. В 

качестве объекта исследования нами были выбраны сказка Льюиса Кэрролла 

«Алиса в Стране Чудес» и её экранизации в мировом кинематографе, на основе 

которых мы продемонстрировали пример интермедиального анализа. Предметом 

нашего исследования стала интерпретация кинематографом литературного 

произведения, рассмотренная в контексте развития кинематографа и смены 

исторических эпох, а также изменение сюжета произведения и генезис образов 

главных героев в контексте виденья режиссёром проблематики произведения. Таким 

образом, целью нашей работы стало изучение киноверсий сказки «Алиса в Стране 

Чудес» Льюиса, обозрение с позиции режиссёрского виденья сюжета сказки и 

интерпретация образов героев сказки, наблюдение через призму времени за тем, как
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менялось восприятие сказки и как трактовалось его идейное содержание. Нами был 

поставлен ряд задач, предназначенных для достижения цели работы:

1) определить значение понятия «синтез искусств», охарактеризовать его 

проявления в связи с литературой и кинематографом; дать определение термину 

интермедиальность;

2) охарактеризовать понятие экранизации литературных произведений в 

контексте синтеза искусств; выделить типы зрителей экранизации по признаку их 

читательского статуса;

3) рассмотреть экранизации сказки Льюиса Кэрролла «Алиса в Стране 

Чудес» в контексте мирового кинематографа; проанализировать влияние 

исторической эпохи на киноискусство;

4) исследовать различия между сказкой Льюиса Кэрролла «Алиса в Стране 

Чудес» и её экранизациями; рассмотреть генезис образов главных героев сказки с 

позиции кинематографа; рассмотреть оценку экранизаций сказки профессиональной 

критикой, средствами масс-медиа и интернет-пространством.

Методология исследования основана на системно-аналитическом подходе к 

изучению найденного материала: научных статей, диссертаций по схожей тематике, 

интернет-источников. Мы опирались на основные положения, разработанные в 

теории искусств, культурологии, литературоведении, киноведении. Работа 

проведена с опорой на такие методы эмпирического исследования, как анализ, 

сравнение и теоретическое обобщение. Анализу подвергался процесс развития 

кинематографа, а также результаты процесса экранизаций различных литературных 

произведений, то есть, в нашем случае, экранизации сказки Льюиса Кэрролла 

«Алиса в Стране Чудес», эти же экранизации сравнивались между собой. Нами был 

применён дедуктивный метод исследования (рассуждение от общего к частному): 

мы рассмотрели понятие синтеза искусств на примере экранизаций сказки Льюиса 

Кэрролла «Алиса в Стране Чудес».

Вопросами интермедиальности занимались такие учёные как С.М. Арутюнян,

В.А. Чуканцова Т.В. Хорошавина, Н.А. Симбирцева, В.В. Решетникова, 

А.Ю. Тимашков, Л.А. Рыбак.
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Результаты внедрения: магистерская диссертация использована в научном 

процессе на кафедре литературы ВГУ им. П.М. Машерова.

Актуальность данной работы состоит в том, что на современном этапе роли 

литературы и кинематографа специфически изменяются. Зачастую теперь 

классическое литературное произведение можно сопоставить с его экранизацией, 

само восприятие произведения сегодня зависит от того, знаком ли читатель с его 

экранизациями, является ли он и читателем, и зрителем в одном лице. В процессе 

экранизации литературное произведение может быть искажено, однако 

литературный текст теперь очень часто воспринимается через призму экранной 

культуры, а не читательской, и именно удачные экранизации стимулируют 

обращение зрителя к исходному литературному тексту. Таким образом, в проблеме 

экранизации литературных произведений, как в фокусе, отражается целый ряд 

проблем, актуальных для современной эстетики, искусствоведения и культурологии

[13].
Результаты и положения магистерской диссертации прошли апробацию на V 

Международной научно-практической конференции студентов и магистрантов 

«Молодость. Интеллект. Инициатива» б Витебском государственном университете 

имени П.М. Машерова 2017 г.

В первой главе мы рассмотрели общие вопросы интермедиальности, понятие 

искусства, возникновение кинематографа как отдельного вида искусства, а также 

связь кинематографа и литературы. Подробнее остановились на экранизациях 

сказки Льюиса К эрролла《 Алиса в Стране Чудес» в контексте мирового и 

отечественного кинематографа во второй главе. В третьей главе проследили 

изменение генезиса главных и второстепенных героев сказки с позиции 

кинематографа.
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